
После полосы препятствий ученики вышли на улицу пообедать, пока учителя оценивали их
результаты.

Наруто огляделся в поисках места, где можно было бы присесть, когда увидел Хинату,
сидящую в одиночестве.

"Хината была единственным человеком, который был добр ко мне сегодня. Интересно,
почему?" подумал Наруто. Он не привык, чтобы его принимали и признавали, особенно его
сверстники, поэтому ему было интересно, почему Хината была так добра к нему, когда все
остальные относились к нему с безразличием или презрением.

- Эй, Хината, ты не против, если я поем с тобой? - спросил Наруто, подойдя к ней.

Хината вынырнула из своих мыслей. Она думала о том, что сегодня Наруто казался совсем
другим. Он был тише, сдержаннее, гораздо лучше бросал снаряды, и если верить тому, что она
слышала от Ируки-сенсея, шептавшего другому учителю, то Наруто очень хорошо справился с
полосой препятствий. Еще одна вещь, которую она заметила, это улыбка Наруто. Если раньше
Наруто улыбался практически всему, даже если это было насмешкой, то теперь эта улыбка
казалась ей фальшивой. Она заметила, что Наруто никогда не открывал глаза, когда улыбался.
Она видела грусть, которую он пытался скрыть за этой улыбкой, и ей стало грустно от того, что
ему приходится скрывать свои эмоции. Она также расстроилась из-за того, что не могла
утешить его, когда ему было грустно, из-за собственной неуверенности.

Однако улыбка Наруто была не такой широкой, как его прежние улыбки, и не такой частой, но
она видела, что эти улыбки были более настоящими. Они не скрывали его боль. Они выражали
его радость и счастье. Ей больше нравились его улыбки.

Она подняла глаза на Наруто.

- Я не против, Наруто-кун, - сказала она с небольшой улыбкой и румянцем.

Наруто сел и начал есть. Он был рад, что Хината, похоже, совсем не обращала на него
внимания. Все остальные по-прежнему придирались к нему и обзывали его, но Хината не
обращала внимания. Она не осуждала его и даже поощряла. Он все еще не понимал, почему
она так краснеет при нем или почему всегда заикается, но пока что она была самой
дружелюбной ученицей в классе по отношению к нему.

Они долго сидели в тишине, пока Наруто не решил задать вопрос, который не давал ему покоя
с самого начала занятий.

- Эй, Хината, не то чтобы я был против, но почему ты не такая, как другие ученики? - спросил
он.

Хината испуганно посмотрела на него. "О нет, неужели он думает, что я странная или что я не
такая хорошая, как все остальные?" - подумала она.

- Я имею в виду, что ты не смотришь на меня с безразличием и не высмеиваешь меня. Ты
поздравила меня, когда все остальные пытались меня опустить. Почему ты ведешь себя так по-
другому по отношению ко мне? - спросил Нартуо в замешательстве. Он не мог понять, почему
Хината была так добра к нему. Она даже не знала его, и все же она была единственной, кто
смотрел на него с добротой и одобрением. Ему было все равно, что думают о нем остальные
ученики. Они снова стали высмеивать его, оскорблять и относиться к нему как к идиоту. По его
мнению, они были такими же, как и жители деревни, но Хината была другой, и он хотел



понять, почему.

Хината была в растерянности. Она, конечно, не могла сказать Наруто, что влюбилась в него, но
в то же время она не хотела не ответить. Он мог воспринять ее молчание неправильно.

"Я не могу сказать ему о своих чувствах, но я также не хочу ранить его чувства своим
молчанием. Что же мне делать?" - размышляла Хината. К счастью, от ответа ее спас звонок.
Хината облегченно вздохнула, вставая.

- Я думаю, нам пора возвращаться в класс, Н-наруто-кун, - сказала она.

Наруто мог видеть, что она была рада отвлечься. Он не хотел лезть не в свое дело. Он принял
ее дружелюбие и не стал давить на нее. Если она захочет рассказать ему, то это будет ее
решение.

- Все в порядке, Хината, ты не обязана мне говорить. Просто скажи мне, хочешь ли ты быть
моим другом? - спросил тихо Наруто, боясь, что она не захочет дружить с таким человеком, как
он.

Хината сейчас была на девятом облаке. Наруто, ее влюбленный Наруто, хотел, чтобы она стала
его другом. Она была так счастлива, что чуть не упала в обморок, но она знала, что он может
воспринять это как отказ, и это знание удерживало ее в сознании.

- Я бы хотела этого, Наруто-кун, - сказала она с небольшой улыбкой и румянцем на лице.

На лице Наруто появилась широкая улыбка. У него появился первый друг, а день еще даже не
закончился!

- Отлично! Мы будем лучшими друзьями, Хината, - сказал он, - пойдем, мы же не хотим
опоздать на урок.

- В-верно, - ответила Хината
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Остаток дня прошел для Наруто гладко. Его оценка на полосе препятствий была сразу за
оценкой Саске. Его значительное улучшение, в сочетании с его новым отношением, заставило
многих задаться вопросом, что случилось с Наруто. Он чуть не вызвал бурю, когда начал
правильно отвечать на некоторые вопросы в классе.

Когда день подошел к концу, Ирука решил выяснить причину такого улучшения. Он увидел
Наруто, разговаривающего с Хинатой.

- Эй, Наруто, задержись, - сказал он.

Наруто посмотрел на Ируку.

- Хм, хорошо, Ирука-сенсей. Увидимся завтра, Хината, - он широко улыбнулся, отчего бедная
девушка покраснела с ног до головы.

- Хорошо, Н-наруто-кун, - сказала она, уходя. Для нее это был один из лучших дней за долгое
время.



После ее ухода Ирука встретился с Нартуо.

- Наруто, что случилось на каникулах? Ты перестал носить такие яркие цвета; ты не
реагируешь на студентов, когда они придираются к тебе; твои навыки значительно
улучшились, и ты начал принимать участие на занятиях, - сказал Ирука.

Наруто некоторое время смотрел на Ируку, прежде чем ответить.

- В тот день, когда я провалил экзамен на генина во второй раз, я встретил человека. Он сказал
мне, что меня не должно волновать, что думают или говорят те, кому я безразличен. Я должен
заботиться только о тех, кому я действительно дорог таким, какой я есть. Вот почему я не
отвечаю на их насмешки. Пока те, кто мне дорог, верят в меня и гордятся мной, это все, что
мне нужно. Ты всегда был мне как старший брат, Ирука-сенсей, поэтому я высоко ценю твое
мнение обо мне. Я знаю, что ты не считаешь меня неудачником или идиотом, и этого мне
достаточно. Он также сказал мне, что я не знаю, что значит быть Хокаге, и он был прав.
Поэтому я спросил старика, что на самом деле значит быть Хокаге. Теперь я знаю, что быть
Хокаге - это не титул и не уважение, которое сопутствует этой должности; это забота о людях
этой деревни и готовность защищать их. И я собираюсь стать Хокаге, чтобы защищать и
оберегать всех тех, кто мне дорог, - сказал Наруто с напряженным выражением лица, - что
касается моих навыков, то за это ты можешь поблагодарить мою Нээ-сан, - сказал Наруто.

Ирука был очень впечатлен. Наруто менялся в лучшую сторону прямо на его глазах. Он
пробудил множество вопросов. Например, кто этот человек, чему еще он научился за время
каникул и кто его нээ-сан. Ответы его очень удивили. Наруто не знал личности этого человека;
его контроль чакры значительно улучшился, он выучил хенге и дзюцу замены, его уровень и
стиль тайдзюцу, он захотел сохранить в тайне, и хотя Наруто не мог создать гендзюцу, он мог
развеять его импульсом чакры. Глаза Ируки чуть не вылетели из орбит, когда он узнал, что
Анко была женщиной, которую Наруто считал сестрой.

- Наруто, ты стал намного лучше. Ты даже сможешь стать новичком года, если будешь
продолжать в том же духе. Чтобы отпраздновать твой первый день, как насчет того, чтобы
пойти поесть рамен? - сказал он.

Лицо Наруто засветилось.

- Это было бы здорово, Ирука-сенсей, - сказал он, идя к двери.

- Только одно, Наруто, - сказал Ирука, останавливая его, - что случилось между тобой и
Хинатой? - сказал Ирука с небольшой улыбкой на лице.

- А? Ну, Хината согласилась быть моим другом. Она единственная, кто хорошо ко мне
относится. Она не смеется надо мной, она поздравляет меня, когда я делаю что-то хорошо, и
она просто кажется хорошим человеком, - сказал Наруто, не совсем понимая, к чему клонит
Ирука-сенсей.

На лице Ируки появилась та же улыбка. Ничего не сказав, он прошел мимо Наруто и они
направились в сторону ларька с раменом.

"Может быть, когда-нибудь ты поймешь ее чувства к тебе, Наруто". подумал он.
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Так все и продолжалось в академии в течение шести месяцев. Наруто продолжал набирать
высокие баллы в классе по метанию снарядов, ниндзюцу и тайдзюцу, хотя он воздерживался от
использования стиля дракона, так как хотел приберечь его для выпускного экзамена. Когда
приходило время для тайдзюцу, он просто использовал один из многих стилей, составляющих
стиль дракона, и хотя его мастерство было далеко не идеальным, он был достаточно искусен,
чтобы быть одним из лучших. Его успехи привлекли внимание многих учеников и учителей.
Многие учителя удивлялись, как он так быстро прогрессирует, и оценивали свое отношение к
нему, особенно когда рядом был Ирука. Он никогда не оправдывал того, что они делали с
Наруто, и защищал его от любого, кто пытался говорить о нем плохо.

Отношения Наруто и Ируки дошли до того, что они почти каждый вечер ходили есть рамен.
Наруто стал называть его Ирука-нии-сан. Интересно, что в пятницу Анко забирала Наруто,
чтобы они могли начать тренировки, и Наруто был уверен, что никогда не видел, чтобы Ирука
так краснел, как при виде Анко, и никогда не видел, чтобы Анко проявляла такой интерес к
мужчине.

Дружба Наруто и Хинаты тоже развивалась, хотя и медленно. Они стали чувствовать себя
более комфортно рядом друг с другом, что привело к тому, что Хината перестала заикаться.
Однако она все еще краснела рядом с Наруто, но редко падала в обморок, если только он не
обнимал ее от волнения или не делал что-нибудь еще в том же духе.

Наруто также подружился с Шино. Однажды, когда Наруто и Хината обедали, он увидел Шино
в одиночестве, поэтому Наруто подошел к нему и спросил, не хочет ли он присоединиться к
ним. Шино сначала отнесся к этому скептически. Он никогда не был очень общительным, и
люди, как правило, оставляли его клан в покое из-за их отношения к жукам. Когда Шино
высказал это и показал Наруто насекомых внутри своего тела, Наруто просто сказал, что это
делает Шино другим, а другое - это не плохо. У Шино никогда не было никого, кто проявил бы
интерес к нему как к другу, и он никогда не встречал никого, кто не считал бы его жуков
отвратительными. Он решил поесть вместе с ними, и они быстро подружились.

Однако для Наруто все было не так просто. Кроме Шино и Хинаты, все остальные относились к
нему так же, если не хуже, чем раньше. Сакура и Ино постоянно пытались принизить его и
утверждали, что он пытается быть крутым, как их "Саске-кун". Сам Саске рассматривал Наруто
как человека, на котором можно испытать свою силу. Однако Наруто отказался сражаться с
Саске, заявив, что ему нечего доказывать Учихе. Это не понравилось Саске, и с тех пор между
ними установились плохие отношения. Саске постоянно пытался склонить Наруто к спаррингу
или соревнованию, а Наруто постоянно игнорировал его насмешки.

Другие учителя начали менять свое отношение к Наруто и стали относиться к нему
справедливо, за исключением нескольких человек. Одним из них был Мизуки. Он притворился,
что хорошо относится к Наруто, когда они впервые встретились, но Наруто раскусил его фарс.
После этого случая Мизуки изо всех сил старался подвести Наруто, разумеется, незаметно.
Будь то попытка дать ему более трудные вопросы, чем другим, или не признание его ответов во
время урока. Однако это прекратилось, когда Ирука узнал об этом и довел дело до Хокаге.
Мизуки был уволен из академии и понижен до генина. Это считалось милосердным, учитывая,
что Анко хотела с ним сделать.

Наруто шел по направлению к академии. Он был в хорошем настроении, так как академия
была наполовину закончена, а он уже был в десяти процентах лучших в классе. Он мог бы быть
и выше, но его навыки гендзюцу и совершенствование стиля тайдзюцу дракона не позволили
ему подниматься выше. Войдя в комнату, он обнаружил, что Хинаты нет на их обычном месте.
Он огляделся и нигде ее не увидел. Он сел рядом с Шино, гадая, где может быть Хината.



- Эй, Шино, ты не видел Хинату? - спросил Наруто.

- Нет, - только и ответил Шино. Наруто и Хината узнали, что Шино был немногословным
человеком, и его ответы всегда были короткими и точными.

Наруто вздохнул и начал беспокоиться, так как Хината никогда не пропускала ни одного дня в
школе, даже когда болела. Она говорила, что ей лучше быть в академии, чем дома. Наруто не
понимал этого, но не стал лезть в ее личные дела. Наруто был выведен из задумчивости, когда
увидел, что дверь открылась и вошла Хината с опущенной головой. Это смутило Наруто, так
как уверенность Хинаты в себе сильно возросла после того, как она подружилась с ним и
Шино.

Хината села рядом с Наруто, не сказав ни слова. Она даже не посмотрела в глаза ни ему, ни
Шино. Мальчики смотрели друг на друга в замешательстве из-за ее странного поведения.

- Хината, ты в порядке? - спросил Наруто. В ответ он получил лишь сдавленный всхлип.

- Хината, в чем дело? - спросил Наруто. Она по-прежнему не отвечала.

- Хината, мы твои друзья, ты можешь сказать, что случилось, - сказал Шино добрым голосом,
не похожим на его обычный стоический тон.

Хината ничего не ответила, она лишь подняла голову. Мальчики увидели, что ее лоб обмотан
белой медицинской лентой, а глаза наполнены испугом.
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